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С древних времен человеку приходилось в своей жизни постигать искусство измерения длины. Постижение меры длины также способствовало изготовление одежды. Единицей меры длины изначально использовалось все, что находилось вокруг человека. Расстояния могли определяться с помощью зерен, например, китайская линейная мера ФЭНЬ (кит. 分), первоначально была равна длине одного зернышка черного проса и соответствовала 0,32 см, а индийская линейная мера ДЖАУ была равна длине одного зернышка ячменя или проса и составляло около 0,25см. Единицей меры длины выступали и пальцы рук, определенные части рук, а также нога человека. В результате образовались такие меры, как дюйм, фут, ярд, пядь, вершок. Они считались самыми древними единицами измерения. Позже появилась ЛАДОНЬ. ЛАДОНЬ (palm) – единица измерения расстояния, равная ширине ладони, или четырем дюймам, или 10,16 сантиметрам. В Индии известны 4 линейные меры, связанные с шириной пальцев: АНГУЛ, ТАСУ, ГИРАХ, ЧАППА. Очень распространенной единицей длины в Древней Руси была САЖЕНЬ – мера длины, первоначально равная расстоянию между концами пальцев распростертых рук. Другой единицей длины на Руси являлся аршин. аршин – длина всей руки. 1 аршин = 1/3 сажени = 4 четверти = 16 вершков = 28 дюймов = 0,7112 м. Эта мера возникла при торговле тканей с восточными странами (перс, «زانو» (арш) – локоть). В разных концах земли люди использовали похожие меры, но при этом, одна и та же мера, могла быть различной по величине. 
Древний Египет стал первым государством, который привел к определённой норме сильно расходящиеся исходные единицы измерения длины. Эталоном длины в древнем Египте считали локоть (расстояние от локтя до конца среднего пальца). ЛОКТЕМ измеряли различные ткани [1]. В Германии упорядочение системы мер началось в раннем средневековье, продолжалось оно даже и в XVIII-XIX веках. Реформы, касающиеся установления единых мер от Людовика XI (15 век) до Людовика   (конец XVIII века) также не принесли успеха. 
В XVII веке Петр I издает указ о согласовании русских единиц измерения с английской системой мер. В России начинают использовать такие английские меры, как миля, кабельтов, фут, дюйм, сохраняя их названия, но по своей величине не равны им. Русские единицы измерения употреблялись до принятия метрической системы мер в 1918 году. 
Следует отметить, что главную роль в установлении метрической системы мер сыграла Франция. В 1875 г, в Париже между 17-тью государствами куда входила и Россия, было подписано международное соглашение («метрическая конвенция») о принятии международного единства измерений и усовершенствования метрической системы мер. Метр – первая в мире единица измерения длины, не основанная на пропорциях человеческого тела. Слово «метр» в переводе с греческого означает мера. Далее от него произошло слова «дециметр» (1/10 часть метра), «сантиметр» (1/100 часть метра) и «миллиметр» (1/1000 часть метра). В 1960 году XI Генеральная конференция по мерам и весам приняла стандарт, который впервые получил название Международная система единиц (СИ) [2].  Некоторые страны, такие как Великобритания, США не приняли существующую метрическую систему и по настоящее время они пользуются англо-американской системой мер. Данная система также функционирует и в таких странах как Бирма и Либерия. 
С использованием метрических единиц возникали и определенные противоречия. В основном эти противоречия связаны с написанием международных единиц (СИ), а также размерным соотношением, которые изменяются от одного языка к другому. В США и Великобритании, варианты написания отличаются даже в пределах одного языка: американцы пишут meter в то время как британцы metre. Определения и символы единиц как на примере слова meter, metr, metre, и т.д. представляют собой одно имя, но различается в разных языках буквенным составом. 
Период с 1975 по 1985 гг. характеризуется становлением системы размерных признаков человеческой фигуры. На этом этапе появляются первые обозначения и наименования размерных признаков, а также единая методика конструирования одежды. Русские размерные признаки стали обозначаться прописной буквой Т с индексом, обозначающий порядковый номер размерного признака по отраслевым стандартам на размерные признаки, необходимые для проектирования одежды [3]. В дальнейшем эти размерные признаки претерпели дополнительные изменения. На современном этапе конструктора-модельеры, дизайнеры используют следующие основные размерные признаки: 1) Ог – Обхват груди, 2) От – Обхват талии, 3) Об – Обхват бедер, 4) Ош – Обхват шеи, 5) Шш.з. – Ширина шеи сзади – 6) Впр.с – Высота проймы сзади, 7) Дтс – Длина спины до талии, 8) Вб – Высота бедер, 9) Ди – Длина изделия (юбки, платья, пальто), 10) Вг – Высота груди II,  11) Дтп – Длина талии спереди, 12) Шс – Ширина спины,  13) Шпр –  Ширина проймы, 14) Шг – Ширина груди, 15) Шп – Ширина плечевого оката, 16) Др – Длина рукава, 17) Оп – Обхват плеча, 18)  Озап. – Обхват запястья, 19) Дсб – Длина от талии до пола сбоку, 20) Вс –  Высота сидеья, 21) Дн – Длина ноги, 21) Ощ. – Обхват щиколотки. 
Английские размерные признаки выглядят несколько иначе, чем русские размерные признаки. Для них не характерно употребление букв для определения размерного признака. Для этого достаточно порядкового номера. Например: 1) 1Cg - Shoulder Circumference, 2) 2Cg - Burst Circumference, 3) 3Cg - Waist Circumference, 4) 4Cg – High Hip Circumference, 5) 5Cg - Hip Circumference, 6) 6Fg - Shoulder to Shoulder Front, 7) 7Fg - Bust Front, 8) 8Fg - Waist Front, 9) 9Fg - High Hip Front, 10) 10Fg - Hip Front, 11) Shoulder to Bust Height, 12) Shoulder to Waist Height, 13) Shoulder to High Hip Height, 14) Shoulder to Hip Height, 15) Shoulder to Hem Height, 16) Waist to Hem Height, 17) Center Front to Hem Height, 18) Center Back to Hem Height, 19) Outseam, 20) Total Rise, 21) Armhole Circumference, 22) Inseam, 23) Sleeve Length, 24) Neck to shoulder, 25) Front Rise, 26) Thigh Circumference, 27) Bottom of Leg Circumference. 
Заметим, что между русской и английской лексикой размерных признаков есть схожие и отличительные черты. Согласно исследованиям, Сеитовой Ф.З., Жилисбаевой Р.О., и др. некоторые размерные признаки, имея одинаковые названия на обоих языках, довольно сильно отличаются между собой по содержанию. По  мнению исследователей, они возникли на основе антропоцентрического подхода к измерению фигуры человека, разного подхода к методу конструирования одежды, личного опыта конструктора, его интуиции, а также непринятием Англией, США и других стран единой метрической системы [4].
Как известно, английские размерные признаки тела человека также отличаются от русских написанием с заглавной буквой каждого слова, что является характерным для английской грамматики - указания на единственность и неповторимость существования данных частей тела. Интересен также и факт появление русского термина сантиметровая лента, равная 1 метру и 50 сантиметрам в результате чего она получила название сантиметровой, хотя в английской версии она названа measuring tape (мерная лента).
Наше исследование – попытка объединить и дополнить существующие ранее исследования в области истории развития терминов метрических единиц измерения, размерных инструментов, а также системы размерных признаков тела человека. Дальнейшие исследования этих областей на уровне каждого государства, каждой национальности могут дать более детальное объяснение источникам происхождения лексических единиц данных сфер. Особое место занимают и исследования терминологического материала, касающегося антропометрических исследований человеческой фигуры, позволивших сформировать типологию мужских, женских и детских фигур, схему классификации человеческой фигуры и шкалу размерных признаков. 
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